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MASS SCHEDULE

Weekend Mass
Saturday Vigil: 5:00pm English
Saturday Vigil: 6:45pm Spanish
Sunday English: 8:00am, 10:00am
Sunday Spanish: 12:00pm
Filipino 2nd Sunday: 2:00pm
Indonesian 4th Sunday: 2:00pm

Weekday Mass
Monday - Friday: 8:00am English
Tuesday-Friday: 6:30pm Spanish

Confessions (english & Spanish)
Tuesday, Wednesday, Friday: 8:45am-9:30am
Tuesday-Friday: 5:30pm-6:15pm

Saturday: 4:00pm -4:45pm

Adoration
Thursday: 8:45am - 6:15pm
Benediction: 9:30am & 6:15pm

PARISH OFFICE HOURS

Tuesday & Thursday: 1:30pm-6:00pm
Wednesday & Friday: 9:00am-12:30pm
Monday: CLOSED

STH SUNDAY IN ORDINARY TIME
SCHOOL OFFICE HOURS
Monday - Friday: 7:00am - 3:30pm They left everything and followed him.

ROOM RESERVATIONS - Lk 5M

hallreservations@sjvparish.com

parish.office@sjvparish.com PARISH MISSION STATEMENT
E Devoted to Jesus Christ as disciples, we help others

www.facebook.com/ become disciples, and work to renew our culture.
sjvparishranchocordova

OUR VISION

£ Avallable on the ANDROID &PP ON in any way, find Christ irresistible.

~+. = Download Now \ : :
« /| TextAPP to 88202 That all who experience St. John Vianney Parish
% AppStore B Google play




Word of Life

5th Sunday in Ordinary Time: Accept Criticism

“Simon and those who were with him pursued him and on finding him said, "Everyone is looking for you." He told them, “Let us go on to
the nearby villages that | may preach there also. For this purpose have | come.” (Mark 1: 36-38)

out of the town, and led him to the brow of the hill on which their town had been built, to hurl him down headlong." (Luke 4:24; 28-29).

Fame, flattery and applause can become a chain, a type of bondage. In fact, in order to get or retain them, many people -
even those in the Church - cease doing what they should be doing and saying what they should be saying. Unpopularity is to be
avoided even at the cost of betraying one’s conscience or failing to fulfill one’s professional duties.

Jesus shows us, with His behavior, that He was neither a man who sought to be esteemed, nor who longed for everyone to
speak well of Him. Faced with popularity, He responds: "Let's go somewhere else." We, on the other hand, will say that in the face of
criticism. Very seldom do we run away from praise. We cower in the face of problems and tend to think that it is best not to have any,
even if we must stop doing what Christ wants us to do.

So, it is about not being afraid. It is about doing things conscientiously and in fidelity to the Church but without letting the
risk of not being understood or applauded grip and silence us. The only thing we have to fear is the judgment of God, not the judg-
ment of men. So, let us alwai/]s speak the truth out of love and, at the same time, let us be charitable to our neighbors as we share the
truth. And if it so happens that we have to go elsewhere, either because we cannot continue to proclaim the truth there for some
reason or because there is no longer the need to do so where we are, let's not become upset over it. After all, Christ has already expe-
rienced that very situation, and that of the Cross and the Resurrection as well.

Resolution: | will not be afraid to do what God asks me to do, even if | am criticized for it, because | know that God will help me. |
will be faithful to God first and foremost and only then to men.

From the Pastor's Desk | Del Escritorio del Pastor

My dear parishioners, Mis queridos feligreses,

This coming February 11 we will be celebrating the El proximo 11 de febrero celebraremos a Nuestra Sefiora
Feast of Our Lady of Lourdes. On that day, the Church prays de Lourdes. Ese dia, la Iglesia reza especialmente por los enfer-
specially for the sick and the people who are going through mos y las personas que atraviesan las dificultades de la vejez.
the hardships of old age. Por esta razon, quisiera invitar a todos los que atraviesan enfer-
For these reasons, | would like to invite all those going medades graves y a los que sufren las consecuencias de enveje-

through serious illnesses and those suffering from the conse- | | cer a que vengan a recibir el Sacramento de la Uncién de los En-
quences of growing old to come to receive the sacrament of | | fermos. Animo a los cuidadores y familiares a que traigan a sus
the Anointing of the Sick. | encourage care givers and family enfermos a nuestra iglesia ese dia para obtener las gracias de
members to bring their sick to our church that day to obtain este sacramento.

the graces of this sacrament. El Sacramento de la Uncién de los Enfermos es uno de los siete
The Sacrament of the Anointing of the Sick is one of the se- sacramentos instituidos por nuestro Sefior Jesucristo. En los

ven sacraments instituted by our Lord Jesus Christ. In the Evangelios, vemos que El cuidd y curd a los enfermos y ancianos,
Gospels, we see He cared for and cured the sick and the el- y ordend y dio poder a sus Apdstoles para llevar consuelo y cura-
derly, and commanded and gave power to His Apostles to cion a los que sufrian en sus cuerpos y almas. También vemos
bring comfort and healing to those suffering in their bodies cdmo el poder de conferir las gracias de este Sacramento fue
and souls. We also see how the power to confer the graces of | | dado a los sacerdotes en la Iglesia primitiva como colaboradores
this Sacrament was given to the priests in the early Church de los obispos, sucesores de los Apdstoles (St 5,14-16). No debe-
as collaborators of the bishops, successors of the Apostles mos tener miedo de solicitar este importante sacramento, no
(James 5:14-16). We should not be afraid of requesting this debemos impedir que la gracia y la fuerza que Dios nos quiere

important sacrament, we should not prevent ourselves from | | dar lleguen a nosotros. Los sufrimientos corporales y mentales
receiving God’s grace and strength. Bodily and mental suffe- | | son consecuencias naturales de nuestra debilidad y limitaciones
rings are natural consequences of our human weakness and humanas, y el Sefior nos ha proporcionado gracias especiales a

limitations, and the Lord has provided for us special graces través de este sacramento, a saber: (1) nuevas fuerzas a través
through this sacrament: (1) new strengths through the in- delincremento de la presencia del Espiritu Santo en nosotros, (2)
crease of the Holy Spirit’s presence in us, (2) loving union to la unién amorosa con Cristo Crucificado, (3) el sentido redentor
Christ Crucified, (3) redemptive meaning to our struggles to de nuestros sufrimientos para colaborar en la salvacién del mun-
collaborate in the salvation of the world and the sanctifica- doy en la santificacion de los miembros del Cuerpo de Cristo en
tion of the members of the Body of Christ as we unite oursel- | | la medida en que nos unimos al sacrificio de Cristo mediante la
ves to the sacrifice of Christ through the celebration of the celebracion de la Eucaristia, y (4) el perdén de nuestros pecados.

Eucharist, and (4) the forgiveness of our sins. This way we are | | De este modo estamos preparados para abrazar la voluntad de
ready to embrace God’s will and to go through any hardship Dios y atravesar cualquier dificultad con paz interior y santa ale-

with inner peace and holy joy. gria.

This is the Anointing of the sick within Mass schedule for Este es el horario de la Uncidon de los enfermos dentro de la Misa
Tuesday, February 11: 8am in English, 5pm in English, and del martes 11 de febrero: 8am en inglés, 5pm en inglés y 6:30pm
6:30pm in Spanish. en espafiol.

This is a good opportunity to bring the loving presence of our | | Esta es una buena oportunidad para llevar la presencia amorosa
Divine Physician and of our Parish community to the sick, so | | de nuestro Médico Divino y de nuestra comunidad Parroquial a
they know they are not alone. | know God will do wonders in los enfermos, para que sepan que no estan solos. Sé que Dios

their lives. hara maravillas en sus vidas.

Sacred Heart of Jesus, | trust in You. Sagrado Corazdn de Jesus, en Vos confio.
Fr. Antonio Gutierrez, FM P. Antonio Gutiérrez, FM

Pastor Parroco




Mass Intentions

Stewardship Report

February 8—February 14, 2025
Note: I|.M.— Incensing at Mass

6:45pm  Alfonso Aguilera Happy Birthday
Brandon Perez t

10:00am James Jenkins T
I.M.  Fr.Reynaldo Sarmiento t

2:00pm James Taylor Sp. Intention
I.M. Rogelio Tanan t

Tuesday  8:00am Rogelio Vicente t
Phong and Tai Nguyen Sp. Intention

Wednesday 8:00am  Ernesto Galang t
Guadalupe Cajucom T

Thursday 8:00am Virginia Alyea t
Harry Buzbuzian t

Friday 8:00am Lorna Sola-Tipa t
Josefina Medes 1

Sacramental Info

To request information for baptisms, quinceanera Masses,
weddings, house blessing, anointing of the sick, funeral
Masses or Mass for 25th, 50th, 60th wedding anniversaries,
please call the Parish Office or visit: www@sjvparish.com

wERRENE

Para obtener informacién sobre Bautizos, quinceaneras, bo-
das, bendicion de casa, uncion de enfermos, funerales, o Misa
para los 25, 50, 60 aniversario de bodas, por favor llame a la
Oficina Parroquial o visite: www@sjvparish.com

Stewardship Report as of 212125

Building Bank Account Fund Report
Building Bank Account Fund Target Balance  $250,000.00

Less Current Account Balance ($91.731.11)
Fundraising & Second Collection Efforts $158,268.89
July 2024 - June 2025 Collections
Feb2 YD

Collections Amount Amount
Offertory §15,083.28  §435315.82
Building Fund $20700  $34,022.90
Fence $0.00 $202.00
Other $0.00 $0.00
Total §15200.28  §469,540.72

Parish Directory

Parish Office 916-362-1385
Rev. Antonio Gutierrez, FM  Pastor Ext. 140

Parochial Vicar Ext. 150
Pastor Emeritus 916-362-1385
Deacon/Retired 916-402-0398
Deacon/Active 916-501-9316
Office Manager Ext. 200
Office Manager Ext. 200
Office Assistant Ext. 100
916-216-1541
916-369-8669
(Faith Formation/Baptism)

Rev. Brandon Meza, FM
Rev. Martin Moroney
Mr. Walter Little

Mr. Daniel Rangel
Jazmin Ortiz

Linda Terra

Genoveva Castro
Paolo Reali Maintenance

Leomi Ebalobo Coordinator

Priests’ Office Hours Open to the Public
(by appointment only)

Fr. Antonio:
Wed & Fri  9:30am, 10:30am & 11:30am
Tues & Thurs 3:30pm, 4:30pm & 5:30pm

Fr. Brandon:
Tues 9:30am, 10:30am & 11:30am
Wed & Fri  3:30pm, 4:30pm & 5:30pm



SJV School
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Annual Dinner & Auction Fundraiser Supporting the School

Satdrday, February 22, 2025
SJV Parish Hall
Purchase your tickets NOW!
https://bitly/3Zfyqm7

School Office 916-363-4610

Amy Hale Principal Ext. 100
Susan Chargulaf Vice Principal Ext. 113
Sandra Canenguez Admin. Assistant  Ext. 102

Faith Formation / Baptism

OCIA Adult Faith Formation

Are you a non-Catholic, or a Catholic who has
never received the sacrament of confirmation and
seek full communion with the Catholic Church? Or
are you a Curious Catholic who wishes to deepen
your faith? Join us at OCIA (Adult faith formation) as
we journey toward fuller communion with the Catho-
lic Church.

If you are interested in joining us, or know
someone who may be, please contact Dr. Philip Eulie
OCIA Leader by emailing him at
OCIA-English@SJVParish.com or call or text
(916) 318-9815.

Catechesis of the Good Shepherd

THE KINGDOM OF HEAVEN
This fifth week in ordinary time, we are pondering
two of the parables of the Kingdom of Heaven. Jesus said the
the Kingdom of Heaven is like the mustard seed, the
smallest seed that grows to become a magnificent tree. Jesus
also mentions the most precious pearl, so precious that a mer-
chant sells everything that he had
to be able to buy it. All he posses
for just one pearl! Jesus is walking
all around Galilee spreading the
good news of the Kingdom of .
Heaven. Heaven is for all of us; let’s
do what is necessary to go to God’s
kingdom for eternity.
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| Formacién en la Fe/Bautizos

SCHEDULE FOR THE MONTH OF FEBRUARY

02/11-Tuesday:Classes 6:30PM-8:00PM
02/12-Wednesday:Classes 6:30PM-8:00PM
02/13-Thursday:Classes 6:30PM-8:00PM

Confirmation Year 2 Students:
2/22- Saturday: Fired Up Conference 2:30PM-6:30PM
Christian Brothers High School, Sacramento

Starting this February 28th! SJV Parish hosts Catechetical
Foundations! This is a course for anyone who wishes to un-
derstand the fundamentals of the Christian Faith, and how to
pass it on to others. At the completion of the course, partici-
pants can use this formation towards Catechetical Certifica-
tion with the Diocese of Sacramento. For more info go to:
scd.org/catecheticalfoundations.

To register: https://catholic.formstack.com/forms/
catechetical_foundations

Or Call:

Faith Formation/Baptism
Call for appointment: Leomi Ebalobo, 916-369-8669.
faithformation@sjvparish.com | baptisms@sjvparish.com

CALENDARIO DEL MES DE FEBRERO

02/11-Martes:Clase 6:30PM-8:00PM
02/12-Miercoles:Clase 6:30PM-8:00PM
02/13-Jueves:Clase 6:30PM-8:00PM

Confirmacion de los alumnos de 2 curso:
02/22-Sabado: Conferencia Fired Up 2:30PM-6:30PM
Christian Brothers High School, Sacramento

iA partir de febrero 28! ;La Parroquia SJV acoge la Catequesis
de Fundamentos! Este es un curso para cualquier persona
que desee comprender los fundamentos de la fe cristiana, y
como transmitirla a los demas. Al terminar el curso, los parti-
cipantes pueden usar esta formacion para la Certificacion
Catequética con la Didcesis de Sacramento. Para mas infor-
macion visite: scd.org/catecheticalfoundations.

Para inscribirse: https://catholic.formstack.com/forms/
catechetical_foundations

O llame:

Formacion en la Fe/Bautizo
Llame para pedir cita: Leomi Ebalobo, 916-369-8669.

faithformation@sjvparish.com | baptisms@sjvparish.com
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Ministries Spotlight

HOPE IN THE EUCHARIST RETREAT

FEBRUARY 2, 2025

Parish Ministries

LEARN

Adult Bible Study: Meets every Wednesday, 6:30pm, via Zoom.
For more information, email: confirmationsjv@gmail.com

Faith Formation (English/Espaiiol): Leomi Ebalobo 916-369-8669,
faithformation@sjvparish.com

Catechesis of the Good Shepherd (CGS): Rosamaria Alvarez,
CGS@sjvparish.com

OCIA: Dr. Philip Eulie 415-813-9500, ocia-english@sjvparish.com
OICA: Luz Smith, oica@sjvparish.com

LITURGICAL MINISTRIES

Altar Servers, Children’s Liturgy of the Word, Lectors,
Extraordinary Ministers of Holy Communion
sjvparish.com/serve/liturgical-ministries

SACRAMENTS

Baptism and Preparation classes: Leomi Ebalobo 916-369-8669,
baptisms@sjvparish.com

SERVE

Caring Connections: Linda Morales
caringconnections@sjvparish.com

Catholic Daughters of the Americas: Alberta Pfaff

916-361-9223. Funeral Luncheon: Please Call

Children’s Liturgy of the Word: Children ages 5-10 yrs. are
welcome. Contact: Gena Carlisle clow@sjvparish.com

Couples for Christ: Leomi Ebalobo couplesforchrist@sjvparish.com
Divine Mercy Apostolate: Chaplet Thursdays 9am & 3pm in the
church. divinemercy@sjvparish.com

Eucharistic/Homebound Ministry: (916) 362-1385 .
Filipino-American Apostolate (FAA): Linda Magadia
faa@sjvparish.com

Gabriel Project: Outreach program to pregnant mothers and their
families. Samantha Clark gabrielproject@sjvparish.com
Indonesian Catholic Community: lwan Agustinus Poedyasmara
<iwanp88@gmail.com>

icc@sjvparish.com

15 sesiones 1 por semana
en el southwest room

feb 14/25
7pm-Spm

TALLERES DE ORACION Y VIDA™

Silvia Sotelo
(916)968- 4050

10497 Coloma Rd
Rancho Cordova, CA ‘
95670

Knights of Columbus Council #5322 Grand Knight Jon Dunn
koc_ 5322@sjvparish.com

San Juan Diego Council #18076 Grand Knight Isidro Mendoza
Koc 18076@sjvparish.com

For more info, go to www.ranchoknights.com

Martha and Mary Ministry: Gentle Touch Church cleaning.
Connie Lagerstrom 916-635-3865

Mr. & Mrs. Club: Bob and Joanne Arellanes, 916-635-6007.
Music Ministry: English Rouselle Ekwall music2@sjvparish.com
Bill Githens music@sjvparish.com Spanish Guadalupe Rangel
musica@sjvparish.com Esteban Tellez sjv-coro@sjvparish.com
Rancho Cordova Food Locker: 916-837-5431
carrie@ranchocordovafoodlocker.org

St. Vincent de Paul: Rosa Duenas 916-469-1975,
sjvconference@gmail.com

SVDP Religious Goods Store: Manalita Holcomb 916-363-4570
Vocation Committee: voc-comm@sjvparish.com. For discernment
and vocations questions, go to: sjvparish.com/vocation

Youth Ministry: Martin Wong youthministry@sjvparish.com

PREGNANT? WORRIED? NEED HELP?
You are not alone. We can help.

The Gabriel Project
Call: 1-800-910-0919




Parish Announcements | Anuncios Parroquiales

RAFFLE

FUNDRAISER
FOR A NEW MONSTRANCE

ENTER FOR A CHANCE TO WIN A READY TO HANG
12" x 18" METAL PORTRAIT OF OUR CRUCIFIX
$5 FOR ONE TICKET

$20 FOR FIVE TICKETS
OR
AVAILABLE TO PURCHASE FOR §150

TICKETS WILL BE ON SALE FROM FEBRUARY 1
UNTIL MARCH 2~

DRAWING WILI
FAKE PLACE ON MARCH 8"

RIFA

PARA RECAUDAR FONDOS
PARA UNA NUEVA CUSTODIA

PARTICIPE PARA TENER LA OPORTUNIDAD DE
GANAR UN RETRATO DE METAL DE 12" x 18" D}
NUESTRO CRUCIFIJO
$5 POR 1 BOLETO
$20 POR 5 BOLETOS

También

Esta disponible a la venta por $150
LOS BOLETOS ESTARAN A LA VENTA DEL 1 DI
FEBRERO AL 2 DE MARZO
EL SORTEO SE LLEVARA ACABO EL 5 DE MARZO

World Day of the Sick
e Tuesday, February 11, 2025
e Mass with anointing of the sick:
8:00am & 5:00pm English
6:30pm Spanish

St. Vincent de Paul Fundraiser
e Raffle tickets at $10 each are on sale at all Masses.

e Win a trip to Hawaii. Drawing will be April 25, 2025.
Need not be present to win.

Dia mundial del Enfermo
e Martes, 11 de febrero, del 2025

e Misa con uncion de los enfermos:
8:00am y 5:00pm Ingles
6:30pm Espanol

San Vicente de Paul
Te invita a comprar boletos para la rifa de un viaje a Hawai

e Los boletos cuestan $10 délares cada uno
e Elsorteo serealizara el 25 de abril del 2025
e No es necesario estar presente para ganar

LA Fire Donations
Parishioners wishing to donate money to assist those in need
may do so by visiting the following:
e Donate to the Archdiocese of Los Angeles https://
lacatholics.org/california-fires/

e Catholic Charities USA https://www.catholiccharitiesusa.org/

e Los boletos se pueden comprar afuera después de cada
Misa.

A Warm Welcome!

Jazmin Ortiz, our new Office
Manager, started on February 3,
2025.

Let us welcome Jazmin to our
parish and give her all the support
she needs.

Retiro de parejas MISION POSIBLE
Fecha: 15 de febrero, del 2025
Donde: En el Santuario de Guadalupe en Sacramento
Precio: $ 60.00 ddlares por pareja
Contacto: Silvia Sotelo, 916-968-4050
Para mas i informacion: afuera se les proveera

Proximo Retiro del Encuentro Matrimonial Mundial
e14 de febrero, del 2025

eContactos: Benito y Epifania Cruz
916-308-6900 / 916-370-3560

Second Collection
Next weekend (Feb. 15 & 16): SJV Buliding Fund

Segunda colecta
La proxima semana (Feb. 15 y16): Fondo de ahorros para el
manteni-miento de la Parroquia.




FREE TAX PREPARATION AARP Tax-Aide volunteers will be available to prepare and electronically

BY AARP TAXAIDE file income tax returns, free of charge, with a focus on taxpayers who are
50 and over and have low to moderate income. Appointments are held
VOLUNTEERS on Mondays and Wednesdays starting on February 3, 2025 and ending
April 9, 2025 between the hours of 10:00 AM and 2:00 PM. Appointments
Location: Fireside Room are required for everyone, no walk-ins are allowed. You can make an
c appointment by calling 916-304-2960 and leaving a voice message or you
St. John Vianney Church can use the link http://tinyurl.com/saint-john-vianney to make your
% appointment online. You may also visit the Fireside Room at St. John
10497 Coloma Rd’ Rancho Cor Vianney on Mondays or Wednesday after February 1st to make an
dova, CA 95670 appointment. Only a limited number of appointments are available, and

Start Date: February 3’ 2025 everyone is encouraged to make your appointments as soon as possible .
End Date: April 9,2025

Sunday Bulletin Date  Deadline for Article Submission
(No later than 12NOON)

Scan to make an Py February 23,2025 February 10,2025
appointment: S I A March 2,2025 February 17,2025
' - March 9,2025 February 24,2025

PARISHIONERS REGISTRATION

NEW MEMBER Registration forms are available at the Church entrances or online at: sjvparish.com

UPDATES Update your family info especially if you have moved, been married recently, changed your phone number or
email address.
MOVING Please inform the Parish Office if you wish to be removed from our mailing list.
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sking@sacbusinesslaw.com .

Complimentary Consultation 916.452.4831 *» CFCSSACRAMENTO.ORG

Garafola, King & McCardle, LLP
7801 Folsom Blvd., Suite 109 ¢ Sacramento
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